
MATTHIAS CORVINUS, VEROVERAAR EN  BIBLIOFIEL  
 
Op 13 maart 2008 verscheen in Hongarije een serie postzegels ter herdenking van de koningskeuze 
van Matthias I Corvinus 500 jaar geleden. Slowakije – Corvinus was ook tot koning van Bohemen en 
Moravië uitgeroepen – volgde 12 sept. 2008.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hongarije 2008: L: Matthias Corvinus te paard voor het kasteel van Visegrad. R: Matthias als renaissancevorst, binnenplaats 
van Visegrad. Rechtsonder zijn – verkleurde, het zilver is zwart geworden  - wapenschild.  
 
Matthias, de veroveraar 
Matthias Hunyadi, zoals hij eigenlijk heette, werd in 1443  
geboren in Kolozsvár (het tegenwoordige Cluj in Roemenië/ 
Transsylvanië) als jongste zoon van de aanvoerder  
van het Hongaarse leger tegen de Turken, Johannes- 
János – Hunyadi. Deze János Hunyadi was niet alleen krijgs- 
heer, maar had ook grote intellectuele belangstelling. Daarom  
gaf hij de opvoeding van Matthias in handen van kanselier  
János Vitéz. Na Johannes’ dood in 1456, niet op het slagveld  
waar hij de Turkse legers overwon, maar aan de pest, brak  
een machtsstrijd uit tussen de koningsgezinde baronnen en  
Hunyadi’s aanhangers - machtige krijgheren - die in het  
voordeel werd beslist van koning Ladislaus V.           
 

János Hunyadi (ca.1407-1456). �  
In de rand zijn wapenschild. 
De figuur rechts is János Capestrano   

 
De jonge Hunyadi wist zich een jaar later na de dood van de  
kinderloze Ladislaus tot koning te laten uitroepen door de Hongaarse 
Landdag (1458). Hij steunde op zijn oom en regent Mihály Szilágyi en 
op zijn leermeester, de machtige kanselier Janós Vitéz, later 
aartsbisschop van Ezstergom, vijand van de baronnen.  
 
� Slowakije 2008, Matthias als koning met het wapenschild van Moravië. 

 
In 1462 slaagde Matthias Hunyadi erin de Habsburgse adelsaanhang te verslaan en ook de 
Hussietenopstand wist hij te bedwingen. Die beide feiten leverden hem genoeg steun van de 
katholieke kerk en van de bevolking op voor zijn politiek van centralisatie en modernisering..  
 

Zijn beide huwelijken - hij trouwde in 1458 met 
Catharina Podiébrad en na haar dood in hetzelfde jaar 
met Beatrix d’Este de Aragon (1476) - bleven 
kinderloos. 
Matthias voerde een echte veroverings- en 
annexatiepolitiek tegen de naburige landen. Daardoor 
werd het Hongaarse rijk een sterke macht in Oost-
Europa. In 1469 kozen de katholieken in  Moravië en 
Silezië hem tot koning van Bohemen na de excommuni- 
catie van hun koning Georg Podiébrad, maar twee jaar 
later moest hij strijden om zijn Boheemse kroon.  

 
R. Janos Hunyadi als legeraanvoerder; L. Matthias Corvinus op de troon met wapen, rijksappel en rijkszwaard.   

 
 

 

 

 



In 1478 verloor hij die definitief bij de vrede van Olomuc, maar behield wel 
de gebieden Moravië (tegenwoordig deel van Slowakije) en Silezië. 
Vervolgens probeerde hij zijn macht in westelijke richting uit te breiden en 
slaagde er in Wenen te veroveren. Daarna waren Stiermarken en het 
oostelijk deel van Oostenrijk aan de beurt. Tot 1490 bleven deze gebieden 
onder Hongaarse heerschappij. 
Matthias’ streven om de keizerlijke kroon te veroveren bleven zonder 
resultaat ondanks uitgebreide politieke onderhandelingen met zijn rivaal 
Maximiliaan van Habsburg, de zoon van de Duitse keizer Frederik III en 
de echtgenoot van Maria van Bourgondië.  

 
 
 
 

Matthias wilde het bezette Oostenrijk overdragen in ruil voor de erkenning 
van zijn bastaardzoon János Corvinus als zijn opvolger op de tronen van 
Hongarije en Bohemen. Deze onderhandelingen werden abrupt 
afgebroken door Matthias’ plotselinge dood in Wenen in 1490. Niet János 
Corvinus werd toen koning, maar de rijksgroten kozen voor de Poolse 
koning Vladislas (II) Jagiello (1490-1516). 

 
 
 
 
 
Renaissance en humanisme in Hongarije 

 
 
Matthias Corvinus – zijn bijnaam zorgde  
voor de raaf  in zijn wapen – was het proto- 
type van de ‘huomo universalis’, de nieuwe  
(renaissance)mens.  
Matthias had groot aanzien, te vergelijken  
met de vorsten Frans I en Hendrik VIII en  
ook de Turkse (dus zijn vijand) Süleyman   
de Grote was een van zijn bewonderaars.  Bisschop Ransanus O.P. presen-  
Dat dankte hij aan zijn  opvoeding door   teert het koningspaar een codex   
János Vitéz, die ervoor had gezorgd dat de jonge Hunyadi gedrenkt werd in 
de moderne, humanistische geest. 

Bij het huwelijk met zijn tweede echtgenote, Beatrix van Aragon, dochter van Ferdinand/Ferrante I, 
koning van Napels, kwamen ook Napolitaanse kunstenaars en geleerden naar Hongarije.  
 

Overigens was het fundament voor de renaissance in Hongarije al 
 gelegd tijdens de regering van Sigismund van Luxemburg  

(1387-1437), Duits keizer en koning van Hongarije, die in 1417 de 
Italiaanse humanist Vergerio tot kanselier had benoemd. Vergerio had 
contacten met de al genoemde János Vitéz, die op zijn beurt weer 
banden onderhield met de Italiaanse  dichter en humanist Aeneas 
Silvius de Piccolomini, de latere paus Pius II. Deze had een rijke 
bibliotheek ingericht, nu deels bewaard in de schatkamer van de   
kathedraal van Orvieto.  
De kerkelijke leiding in Hongarije was deels opgeleid aan de universi-
teiten van Bologna en Padua. Uitgebreide onderlinge banden in het 
renaissance- en humanistische milieu in West- en Zuid Europa met  

dat van Hongarije/Bohemen versterkten de verspreiding van ideeën en kunstopvattingen. Vitéz zorgde 
ervoor dat de tot dan eenvoudige bibliotheek van de Hongaarse koningen werd verrijkt met hand-
schriften van Italiaanse origine. Matthias Corvinus op zijn beurt stichtte een universiteit in Pressburg, 
het tegenwoordige Bratislava, in Moravië. 
 
 
 

 

 

 

 

 



De Biblioteca Corviniana 
In het gezelschap van Matthias Corvinus was ook de neef van János Vitéz, Janus Csezmicei (later 
Pannonius geheten) naar Hongarije gekomen. Deze Janos Pannonius werd een belangrijk man: 
koning geworden, benoemde Matthias hem tot bisschop van Pécs (zuidelijk Hongarije). Pannonius 
was niet alleen raadgever en bisschop, hij schreef ook gedichten waarin hij de strijd tegen de Turken 
en de natuur in Hongarije verheerlijkte. Hij was een belangrijke stimulator voor Matthias’ bibliofiele 
ontwikkeling. Via hem werd de koninklijke bibliotheek verrijkt met zowel oudere Latijnse werken als de 
nieuwste Italiaanse humanistische handschriften. 

 
Wanneer Matthias Corvinus zich persoonlijk is gaan bezighouden met 
zijn bibliotheek is niet bekend. In de jaren van strijd met het 
Ottomaanse rijk en de gevechten om de kroon van Bohemen zal er 
van zijn bemoeienis met het aanleggen van een boekverzameling 
weinig zijn gekomen.  
�  Gehistorieerde initiaal uit een Rituaalboek, een Graduale 
uit de verzameling van Matthias Corvinus, thans Nat.Bibl.Boedapest. 
 
Nadat er tijdelijk rust in het Hongaarse rijk was gekomen, dus vanaf 
1469, kwam er ruimte voor culturele bloei en dus aandacht voor de 
bibliotheek. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Initialen uit handschriften vervaardigd in Florence. L: ‘A’, ontwerp van Francesco Rosselini (1485) voor een astronomisch 
handboek. M: ‘O’, uit Scriptores Historiae Augustae,  gemaakt in Florence, ca.1485. R: ‘N’, uit Codex Miscellanea, vervaardigd 
in Florence in 1460. Alle  in de Nationale Bibliotheek van Boedapest. 
 
In 1471 schreef Matthias een brief aan Pomponius Leatus, waarin hij vertelt dat hij zelf alle nieuwe 
aanwinsten leest en dat hij ook boeken in Rome laat aankopen.  

 
 
Al een jaar later kwam het tot een breuk tussen de koning en Vitéz, 
die samen met Pannonius een samenzwering tegen de vorst op touw 
zette, die mislukte. Beiden werden verbannen en ongetwijfeld zijn hun 
boekverzamelingen ingebracht in de koninklijke Corviniana, want 
sedert dat jaar is de Corviniana een groot aantal origineel Griekse 
handschriften of Latijnse vertalingen daarvan rijker. Ook kreeg de 
koning minder belangstelling voor het humanisme, dat door de 
samenzweerders zo sterk was uitgedragen.  

 
       Initiaal ‘Q’ met een humanist, uit   

Imagines van Philostratus, eind  15e eeuw in Midden-Italië. 
  

 

 



Matthias Corvinus toonde niet erg veel interesse in de opkomende kunst van het boekdrukken. De 
eerste boekdrukker kwam pas in 1472 naar Buda, zonder steun van de koning. Toen een jaar later de 
Chronica Hungarorum van de drukpers kwam, was daar geen bestelling van Matthias bij. 
 
 

De meeste handschriften kwamen van de scriptoria in 
Florence, ook na het huwelijk van Matthias Corvinus met 
Beatrix van Aragon, die geleerden uit Napels meebracht. Uit 
Florence kwamen nog steeds de kopiisten en miniaturisten 
om opdrachten van de koning uit te voeren; de Napolitanen 
kwamen er niet aan te pas.  
Het deel van het boekenbezit van de Corviniana dat in 
opdracht van Matthias Corvinus is gemaakt, is te herkennen 
aan het vorstelijk wapenschild, de samen-gevoegde 
emblemen van Hongarije en Bohemen met daaromheen het 
kleine wapenschild in azuur met de raaf in sabel, naar de 
bijnaam van de koning: Corvinus/raaf. 

     
Initiaal ‘C’ met de Griekse historicus Appianus, in Romanorum Liber, 
vervaardigd in het  attelier  van Attavante, ca.1490. Thans in Biblioteca 
Medicea-Laurenziana, Florence. 

 
 
Toen de Hongaarse legers in de oorlog tegen de Oostenrijkers de stad Wenen bezette (1485) kreeg 
Matthias de Hofburg met de keizerlijke bibliotheek in handen. De handschriftencollectie werd 
overgebracht naar Buda en opgenomen in Matthias’ bibliotheek. Onder de ‘aanwinsten’ was het nog in 
bewerking zijnde  Missale Romanorum van Attavante, dat werd afgemaakt in Florence. 
Wapenschilden en beeltenissen van het koningspaar werden toen aangebracht.  
 
‘Aangemoedigd’ door de fortuinlijke aanvulling van zijn bibliotheek ging Matthias en de wens ook zelf 
als mecenas de geschiedenis in te gaan, ging hij er toe over  
in Buda een handschriftenatelier te stichten onder leiding van de Lombardische Franciscus de 
Castello Ithallico de Mediolano. Deze kopieerde voor Matthias 488/89 het missaal van Attavante. Dit 
werk is bewaard gebleven en maakt deel uit van de Biblioteca Apostolica Vaticana (Urb.Lat.110). 
 
 

In 1486 bestelde Matthias een Breviarium bij het Attavante-
atelier in Florence. De tekst – van Martino Antonio – kwam in 
1487 gereed en werd in de volgende jaren van prachtige 
miniaturen voorzien. Bij het overlijden van Matthias Corvinus 
kwam het onvoltooide werk terecht bij kardinaal George 
d’Amboise, die het liet afmaken. Na diens overlijden vererfde 
het brevier in diens familie. Nu is het bezit van de Vaticaanse 
bibliotheek (Urb.Lat.112).  
Driemaal (1977-2x en 1995-1x) werd een miniatuur uit dit 
brevier afgebeeld op een postzegel van het Vaticaan. 

 
 
 
Dood van Maria en haar tenhemelopneming in het Breviarium Corviniana 

 
 
 
 
In 1488 maakte Ambregio de Predis de Marlianus Codex. Dit handschrift wordt bewaard in de 
Biblioteca Guarnacci in Volterra (It.). Op de openingspagina is koning Matthias afgebeeld, gekroond, 
niet met een kroon, maar met een lauwerkrans, teken van waardigheid en overwinning bij de Oude 
Grieken en Romeinen. 

 

 



 
      

�  De openingsminiatuur in de Marlianus Codex. 
 

Het overlijden van Matthias in 1490 betekende het begin van 
het einde van de Biblioteca Corviniana, die intussen een 
omvang had gekregen van ca. 2000/2500 boeken. Koningin 
Beatrix vertrok met een deel van de handschriftencollectie 
terug naar Napels. 
De nieuwe koning, de Pool Vladislav, liet de bibliotheek 
verwaarlozen.  
Er werd geen bibliothecaris meer aangesteld, bestelde 
handschriften niet meer betaald en dus niet meer afgewerkt of 
geleverd. Gebrek aan onderhoud, plundering tijdens de 
Turkse invallen en diefstal kwamen daar nog bovenop.  

 
 

 
 
 

Toch bleef de bibliotheek in het kasteel  van 
Buda nog tot 1526 in stand.  
In dat jaar werd het Hongaarse leger door de 
Turken verslagen bij Mohács, waarbij de 
jonge koning Lodewijk II van Hongarije 
sneuvelde. Zijn echtgenote Maria van 
Habsburg werd door haar broer, keizer Karel 
V, tijdelijk aangesteld als regentes over het 
Hongaarse rijk in afwachting van de 
definitieve opvolging.  

 
Toen de Turkse legers opnieuw Buda 
bezetten, vluchtte Maria met meenemen van 
vele kunstschatten, onder andere een deel 
van het Hongaarse boekenbezit, naar de 
Zuidelijke Nederlanden. Maria vond onderdak 
aan het hof in Brussel en in 1531 stelde Karel 
haar aan als regentes over de Nederlanden. 
De meegebrachte boeken werden in de 
bibliotheek van Bourgondië opgenomen. 

Vaticaanse Biblioteca Apostolica. Maximumkaart.  Na de verovering van Buda door Suleiman in 
1541 werden de meeste boeken die nog 
waren achtergebleven in Matthias’ bibliotheek 
meegenomen naar Istanbul, waar zij tenslotte 
verdwenen. 

        
       Geboorte. Tekst Lucas 1:30,47. Miniatuur uit het 
       Breviarium van Matthias Corvinus (1487).  

Bewaard in de Vaticaanse Bibliotheek. 
 
Na het overlijden van Maria in 1558 vererfde deze boekenschat aan Filips II.  
Van de achtergebleven boeken kwamen er ca. 200 terecht in de grote Europese bibliotheken, de rest 
is verdwenen, waarschijnlijk vernietigd.  
Tegenwoordig vinden we in 36 bibliotheken over de hele wereld handschriften die ooit tot het bezit van 
de Biblioteca Corviniana behoorden. 

 
 

 
Het Missale Romanum van Matthias Corvinus 
Onder het boekenbezit van Matthias Corvinus was het beroemde handschrift het Missale Romanum 
van de Italiaanse miniaturist Attavante, die zijn atelier had aan de Via Fiesolina in Firenze/Florence. 

 

 



Attavante degli Attavanti (1452-1517) was een van de meest gevraagde kunstenaars van zijn tijd. Hij 
werkte eerst voor Florentijnse en Italiaanse mecenassen en later voor buitenlandse prinsen, vorsten 
en kerkelijke hoogwaardigheidsbekleders. Matthias Corvinus was zo onder de indruk van het werk van 
Attavante en zijn medewerkers dat hij de miniaturist in 1483 tot hofleverancier benoemde. Van 1485 
tot 1487 werkte het atelier van Attavante aan het Missaal, dat een omvang kreeg van 431 
perkamentbladen.  
 
De bladen 1 – 6v zijn voor de kalender. Dan volgen twee later (in de 16e eeuw) tussengevoegde 
bladen met eedafleggingen. Dan het tijdeigen vanaf de 1ste zondag van de Advent tot de 25ste zondag 
na Pinksteren, het feesteigen van de heiligen en de vaste liturgie van de heiligen. 
Onderaan de bladen komt enkele keren het wapenschild van Matthias Corvinus voor, maar de meeste 
werden later overgeschilderd met het wapenschild van Filips II van Spanje. De vuurslag, symbool van 
de Bourgondische hertogen, werd op allerlei plaatsen bijgeschilderd. Toch zijn er nog wel wat 
versieringen  overgebleven die aan Matthias herinneren. In de ondermarge van blad 411 vinden we 
twee medaillons met de beeldenaars van Beatrix en Matthias en in sommige zijmarges is een raaf met 
een ring in zijn bek geschilderd. Ook komen andere Corvinus-symbolen voor, zoals de bijenkorf, de 
raaf en de ring. 
 
De vervaardiging van het handschrift is het werk geweest van een aantal miniaturisten van het atelier 
van Attavante. Twee bladen met paginagrote miniaturen, 8v (Incipit – de titelbeschrijving van het 
missaal met links en rechts resp. de beeltenissen van Matthias en Beatrix) en 206 (Het Laatste 
Oordeel), heeft Attavante persoonlijk gesigneerd, teken dat deze geheel van zijn hand zijn, evenals 
naar alle waarschijnlijkheid de miniaturen op de tegenoverliggende bladen 9 (David) en 205 (De 
Kruisiging).  
De bladgrote miniaturen op blad 286 aan het begin van het Feesteigen der Heiligen (Christus roept de 
discipelen Petrus en Andreas, zie het velletje) en 357 (Allerheiligen) zijn waarschijnlijk van 
ateliermedewerkers. 
Het Missale Romanum werd het een van de pronkstukken van de Bibliotheca Corviniana. Het wordt 
gezien als een absoluut meesterwerk van de miniatuurkunst aan het einde van de 15de eeuw. 
 
Matthias liet het Missale Romanum van Attavante  in 1488/89 kopiëren in door de miniaturist 
Franciscus de Castello Ithallico de Mediolana (= uit Milaan). Dit missaal behoort nu tot de 
handschriftenschat van de Apostolische Bibliotheek van het Vaticaan (Urb.Lat.110). 
 
  
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

Randversiering aan de onderzijde van blad 411v in het Missale Romanum met de medaillons van Matthias en Beatrix. In het 
midden de vuurslag, symbool van de Bourgondische hertogen, later aangebracht. 

 
 
Bij het gereedkomen van de restauratie verzorgden de Hongaarse en Belgische Post een 
gezamenlijke uitgifte van een postzegel en een velletje met afbeeldingen uit het Missaal (zie de beide 
afbeeldingen hiervoor). De Belgische en Hongaarse zegels verschillen niet in afbeelding maar wel zijn 
ze duidelijk verschillend van drukkwaliteit. Leg de originele zegels maar eens naast elkaar en je ziet 
het verschil! 
 

 



Lotgevallen van het Missaal 
Na de slag bij Mohács was Hongarije een rijk in verwarring. De opvolging van de bij die slag om het 
leven gekomen koning Lajos II werd het teken voor onderlinge rivaliteit tussen diverse groepen. Na 
een kort regentschap ontvluchtte Lajos’ echtgenote koningin Maria, die een zuster was van keizer 
Karel V, naar de Zuidelijke Nederlanden met medeneming van een deel van de boekenschat uit 
Matthias Corvinus’ bibliotheek. Daarbij was ook het Missale Romanum.  
 
Onzeker is waar het Missaal toen werd ondergebracht. In de 16e-eeuwse inventarislijsten van de 
verschillende bibliotheken komt het niet voor. Omdat het een handschrift was voor religieus gebruik is 
het mogelijk dat het deel heeft uitgemaakt van de bibliotheek van de hofkapel. Daarvan bestaat echter 
geen inventarislijst uit Maria’s regentschap. Wel werd het wapenschild van Matthias Corvinus 
overgeschilderd met het wapenschild van de Habsburgse vorsten. Toen Maria in 1556 naar Spanje 
vertrok, nam zij in ieder geval het Missaal niet mee.  
 
Na het overlijden van Maria in 1558 erfde Filips II het Missaal Hij was zeer getroffen door de 
schoonheid van het handschrift en daarom gaf hij het een speciale bestemming. Voortaan zou elke 
nieuwe landvoogd van de Zuidelijke Nederlanden op dit Missaal de eed afleggen. Tot aan de Franse 
Revolutie bleef dit gebruik in stand. 
 
Tijdens de Franse overheersing werd het Missaal, net als veel andere kunstschatten, naar Parijs 
gebracht. Daar vond het onderdak in de Bibliothèque Nationale. Na de val van het Keizerrijk besliste 
het Congres van Wenen in 1815 dat het kostbare werk teruggegeven moest worden aan de Librije van 
Bourgondië, nu deeluitmakend van de Koninklijke Bibliotheek van België Albert I in Brussel. Niet 
bekend is of er toen gedacht is aan overbrenging naar Hongarije, dat in die tijd deel uitmaakte van het 
Oostenrijkse keizerrijk. Tenslotte hoorde het Missaal eigenlijk thuis in Boedapest! 
 
Wanneer de originele band van het missaal is vervangen, is niet bekend. De laatste binding in een 
rode schapenleren band met goudstempeling op de rug en platten in neorenaissancestijl dateerde van 
de late 19de eeuw. De schutbladen waren van imitatie textielpapier met gestileerde bloemmotieven in 
wit, rood, groen en blauw. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Bisschop Ransanus van Lucerna O.P., gezant van de koning van Napels, overhandigt zijn werk ‘Epitome rerum Hungaricum’ 
aan koning Matthias en koningin Beatrix. Openingsminiatuur in het werk, gemaakt in Buda, 1490. Thans in de Nat.Bibl. te 
Boedapest. Zie ook de illustratie in deel 1. 
Het velletje werd samen met de twee postzegels (zie deel 1) ter herinnering aan Matthias Corvinus uitgegeven op 14 maart 
2008. 
Een fragment uit de afbeelding was te zien op een Hongaarse postzegel (zie ook deel 1) uitgegeven in 1970. 

 
Door de krappe binding werd grote spanning uitgeoefend op de katernen, waardoor de grote 
perkamenten folio’s en de inkten en pigmenten in de loop der jaren beschadigingen hadden 
opgelopen. Om het kostbare werk weer in goede staat te brengen werd midden 1993 begonnen met 
een grote restauratie. Dat was de kans om het Missaal integraal tentoon te stellen in de Nassaukapel, 
onderdeel van de Koninklijke Bibliotheek van België. Daar konden de afzonderlijke katernen met hun 

 



schitterende verluchtingen in de goed belichte vitrines worden bekeken. Veel geïnteresseerden wisten 
de weg naar de Nassaukapel te vinden.  
In de loop van 1994 werd het missaal opnieuw ingebonden in een ruimere band en veilig 
weggeborgen in een kluis van de Bibliotheek.  
 
Ter gelegenheid van de restauratie en de tentoonstelling werd een verslag over de lotgevallen van 
het handschrift en de invloed van de renaissance in Hongarije onder koning Matthias Corvinus 
samengesteld en in het Frans met een Nederlandse vertaling als Dossier 1 door de KB werd 
uitgegeven (zie de literatuurlijst aan het eind).  
 

De versiering van blad 286 in het Missale Romanum 
 

De grote miniatuur van Blad 286 waar het Feesteigen van de heiligen begint staat de zegenende Christus in  een rood 
onderkleed met daaroverheen een helderblauw overkleed. Hij wordt vergezeld van vijf figuren. Twee ervan dragen een gouden 
aureool, teken ven heiligheid. Wie het voorstellen is niet bekend. Voor Christus knielen de apostelen Petrus en Andreas, 
beiden met een baard en een gouden aureool. Hun roeibootje is deels op de kant getrokken. 
 

 
 
De tekst daaronder in twee kolommen bevat vier versierde initialen, een van deze met twee gezichten met heiligenaureolen, de 
geroepen Petrus en Andreas. 
Links en rechts van de tekst in een cartouche in de bloemenrand de heilige Saturnianus, als martelaar met een palmtak en 
aureool. Met zijn feestdag – 29 november – begint volgens de kerkelijke kalender het Feesteigen der heiligen . 
Onderaan in de versierde marge houden twee engeltjes het later geschilderde wapenschild van Filips II vast. Onder dit 
wapenschild gaat dat van Matthias Corvinus schuil. 
 
 



Sierblad uit het Breviarium van Matthias Corvinus (1485-92). 
 

Matthias liet het brevier verluchten in het atelier van Attavante naar het model van het missaal. 
Dit handschrift kwam na omzwervingen terecht in de bibliotheek van het Vaticaan, Urb.Lat.112. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De miniatuur toont grote gelijkenis met  sierblad 286 in het Missale Romanum (zie hiervoor). Ook hier is de Roeping van Petrus 
en Andreas weergegeven en ook de plaats in het handschrift – de feestdag van de heilige Saturnianus bij de opening van het 
feesteigen der heiligen – is gelijk. Verschillend zijn de aureolen rond de hoofden van de figuren. Op de miniatuur in het Missaal 
dragen alleen Jezus, Johannes  en de beide geroepenen een aureool.  
De margeversiering is anders, putti spelen een grote rol en de bloemenranken verschillen sterk. In de initiaal ‘D’ is de marteling 
van Saturnanus geschilderd.  
Midden onder houden twee geknielde engelen het wapen van koning Matthias Corvinus. In het missaal werd Corvinus’ wapen 
vervangen door dat van koning Filips II. 

 Joke van Strien-Veurtjes 
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